
ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 2125/2003 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 3ης ∆εκεµβρίου 2003
περί παρεκκλίσεως από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1433/2003 όσον αφορά την απόφαση της αρµόδιας

εθνικής αρχής για τα επιχειρησιακά προγράµµατα και τα ταµεία

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2200/96 του Συµβουλίου, της 28ης
Οκτωβρίου 1996, για την κοινή οργάνωση των αγορών στον τοµέα
των οπωροκηπευτικών (1), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον
κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 47/2003 της Επιτροπής (2), και ιδίως το
άρθρο 48,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Tα άρθρα 13 και 14 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1433/
2003 της Επιτροπής, της 11ης Αυγούστου 2003, σχετικά
µε τις λεπτοµέρειες εφαρµογής του κανονισµού (ΕΚ) αριθ.
2200/96 του Συµβουλίου όσον αφορά τα επιχειρησιακά
ταµεία, τα επιχειρησιακά προγράµµατα και την χρηµατοδο-
τική ενίσχυση (3), όπως τροποποιήθηκε από τον κανονισµό
(ΕΚ) αριθ. 1582/2003 (4), καθορίζουν την καταληκτική ηµε-
ροµηνία κατά την οποία η εθνική αρχή λαµβάνει απόφαση
επί των επιχειρησιακών προγραµµάτων και των ποσών των
ταµείων που υποβάλλονται από τις οργανώσεις παραγωγών
ή επί των αιτήσεων τροποποίησης των τρεχόντων επιχειρη-
σιακών προγραµµάτων που πρόκειται να ισχύσουν κατά τα
επόµενα έτη. Η εν λόγω καταληκτική ηµεροµηνία είναι η 15
∆εκεµβρίου του έτους υποβολής των επιχειρησιακών προ-
γραµµάτων ή των αιτήσεων τροποποίησης των τρεχόντων
επιχειρησιακών προγραµµάτων.

(2) Το άρθρο 28 του εν λόγω κανονισµού, το οποίο προβλέπει
µεταβατικές διατάξεις, όπως τροποποιήθηκε από τον κανονι-
σµό (ΕΚ) αριθ. 1582/2003, προβλέπει ότι οι οργανώσεις
παραγωγών υποβάλλουν αίτηση για τις αναγκαίες τροπο-
ποιήσεις στα επιχειρησιακά προγράµµατα ώστε να καταστούν
σύµφωνες µε τον εν λόγω κανονισµό το αργότερο έως τις
15 Οκτωβρίου, αντί για τις 15 Σεπτεµβρίου που είχε αρχικά
προβλεφθεί. Ως εκ τούτου, οι αρµόδιες εθνικές αρχές διαθέ-
τουν δύο µόνο µήνες για να πραγµατοποιήσουν τις επαλη-
θεύσεις που προβλέπονται στο άρθρο 12 του εν λόγω κανο-
νισµού πριν λάβουν τις αποφάσεις που προβλέπονται στα
άρθρα 13 και 14 του κανονισµού αυτού.

(3) Για να µην αποδυναµωθεί σηµαντικά η αποτελεσµατικότητα
των ανωτέρω επαληθεύσεων και για να επιτραπεί στις αρµό-
διες εθνικές αρχές να εκτελέσουν τα προγράµµατα εντός
εύλογης προθεσµίας, θα πρέπει, και σε περιορισµένη έκταση
κατά το έτος 2003, να υπάρξει παρέκκλιση από την
καταληκτική ηµεροµηνία της 15ης Σεπτεµβρίου και να δοθεί
η δυνατότητα στα κράτη µέλη να λάβουν τις αποφάσεις που
προβλέπονται στα άρθρα 13 και 14 του εν λόγω κανονι-
σµού το αργότερο στις 31 Ιανουαρίου 2004. Τα κράτη
µέλη δύνανται να λάβουν µέτρα που θα επιτρέψουν την επι-
λεξιµότητα των δαπανών από την 1η Ιανουαρίου 2004.

(4) ∆εδοµένου του επείγοντος χαρακτήρα της κατάστασης,
επιβάλλεται η άµεση θέση σε ισχύ του παρόντος κανονι-
σµού.

(5) Τα µέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισµό είναι
σύµφωνα µε την γνώµη της επιτροπής διαχείρισης στον
τοµέα των οπωροκηπευτικών,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

1. Τα κράτη µέλη, σε περιορισµένη έκταση για το έτος 2003
και κατά παρέκκλιση από το άρθρο 13 παράγραφος 2 και το άρθρο
14 παράγραφος 3 του κανονισµού (EΚ) αριθ. 1433/2003, δύνα-
νται να λάβουν απόφαση για τα επιχειρησιακά προγράµµατα και τα
ταµεία ή για τις αιτήσεις τροποποίησης ενός επιχειρησιακού
προγράµµατος, το αργότερο στις 31 Ιανουαρίου 2004.

2. Η απόφαση έγκρισης δύναται να προβλέπει ότι οι δαπάνες
είναι επιλέξιµες από την 1η Ιανουαρίου 2004.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει την επόµενη ηµέρα από τη
δηµοσίευσή του στην Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένω-
σης.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 3 ∆εκεµβρίου 2003.

Για την Επιτροπή

Franz FISCHLER

Μέλος της Επιτροπής
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